M. H. PomankeBuu (Munck, besapycs)

BAPUATUBHOCTH TUIIOBOU CJIOBOOBPA3OBATEJILHOM
[TAPAJIUTMbI 300HMMOB BO ®PAHIIY3CKOM SI3bIKE

B crarse paccmaTpuBaroTCsl 0COOEHHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIBLHOM MapaJUurMbl 300HHIMOB
BO (paHIy3CKOM s3bIKe. AHAQJIN3 JEpUBATOB TIOKa3al, YTO BO (PPAHIy3CKOM S3BIKE B
CII0OBOOOpA30BaHMM OT 300HMMOB 3aJ€HCTBOBAHBI TOJIBKO HECKOJBKO CIIOCOOOB 0Opa3oBaHUS,
HEe ucrnoib3yeTcs npedukcanbHbiii U cyddukcanbHO-IpeduKcanbHbIl criocod. Bmecte ¢ Tem
AQHATUTHYECKUH CTPOH (PAHIy3CKOro s3bIKa OOYCIOBHJI PacIpOCTPAHEHHOCTh JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOro, HeMOP(OJIOrHIECKOro crocoba CIoBOOOpa3oBaHUs HE TOJBKO Ui 00pa3o-
BaHUS MeTapOPHUECKUX HOMHUHAIMA, HO W Ui JIEPUBATOB OT 300HMMA B IMPSIMOM 3HAYCHHU.
Kpome TOro, CTpyKTYpHBIE OTpaHUYEHHS B CIOBOOOPA30BAHUH SIPKO MPOSIBISIOTCS B TPYIITaxX
HK30THUYECKUX KUBOTHBIX.

KnwuyeBble c¢Jo0 B a:300HIM; CIOBOOOpa30BaHHE; CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIE MOECIIH;
CEeMaHTHYECKas IePUBALIUS; ICPUBATHI.

The article examines the features of the word-formation paradigm of zoonyms in the
French language. The analysis of derivatives showed that in the French language, only several
ways of formation from zoonyms are involved; the prefixal and suffixal-prefixal ways are not
used. At the same time, the analytical structure of the French language has led to the prevalence
of non-morphological method of word formation not only for the formation of metaphorical
nominations, but also for derivatives in the direct meaning. In addition, structural limitations
in word formation are clearly manifested in groups of exotic animals.

Key words:zoonym; word formation; models; semantic derivation.

JInsl KayK10U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM IPYMIIbI CJIOB XapaKTEPHBI OIPE/IEIICH-
HblEe TpaBuja OOpa30BaHMS HOBBIX CJIOB, KOTOPbIE€ OOYCIIOBIEHBI HE TOJBKO
JUHTBUCTUYECKUMH (MPUHAJICKHOCTh K ONPEACICHHOM YacTH pedd, MpOu3-
BOJIHOCTb/ HEMPOM3BOJHOCTh CJIOBA M Jp.), HO U OSKCTPAIMHTBUCTUYECKUMU
(cTenmeHb 3HAKOMCTBA, COILMAbHAs 3HAYMMOCTh OOBEKTa W Jp.) (pakTopamu.
Tak, moyiHOTa CI0BOOOPa30BaTEIBLHOM MapagurMbl KOHKPETHOT'O 300HUMA 3aBUCHUT
B IEPBYIO OYEpEelb OT TOTrO, HA3bIBAET OH JMKOE WJIM JOMAIlIHEE >KUBOTHOE,
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HK30TUYHOCTh KUBOTHOTO B JIAHHOW CTpaHe, 3HAUMUMOCTb ISl AKUZHEAECATEIbHOCTH
yeJioBeKa (XO3SMUCTBEHHO WJIM MPOMBIIIJIEHHO BaXHOE) U T.II., T.€. aKTYaJbHOCTb
CAUHUIIBI I OOIEeCTBa, YHNOTPEOUTENBHOCTh JTaHHONM HOMHHAIMU B Pa3HbIX
koHTekcTax. Kak ormeuaer E. A. 3eMckas «BO3JEHCTBHUE JEKCUKH Ha XapakTep
CJII0OBOOOpa30BaTeIbHBIX MapaurM BechMa 3HaAaUUTENbHO» [1, c. 72].

N3yyeHue THMOBBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX MapajurM 300HUMOB PYCCKOTO
s3bIKa BEJETCS JOBOJBHO AaKTUBHO: Tak, B cBoux paborax E. B. Jleproruna
aHAJIM3UPYET CIOBOOOPA30BATEIbHYIO MAPAAUTMy 300HUMOB PYCCKOIO SI3bIKa,
omnpenesisasi TUIbl OTHOUIEHWA MEXIy MPOU3BOJHBIMH W MPOU3BOJAIIMMH, pac-
cMaTpuBaeT MOP(OJOTHUECKYI0 M CEMaHTHYECKYIO [IEpHBAIMIO Ha TMpUMEpe
300HUMUYECKON JIEKCUKH; B JIUCCEPTAlMOHHOM HcciieqoBanun A. B. Mopryn
TaK)K€ M3y4aeTcsl CII0BOOOpa30oBaTeNIbHAsA AKTUBHOCTH 300HMMOB PYCCKOTO SI3bIKa
U MIpeUIaraeTcs TUIOBAs CI0BOOOpa3oBaTenbHas napaaurma. OTaenbHo n3yyeHue
CJIOBOOOpA30BATENIbHON MapagurMbl 300HUMOB (DpaHITy3CKOTO $I3bIKa HE MPOBO-
JUJI0CH Ha IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE.

TpagunuoHHO TOJ CITIOBOOOPa30BaTEIBLHOM MapagurMOi MOHUMAETCSI COBO-
KYITHOCTb CJIOBOOOPa30BaTeNIbHBIX €IMHUIL OT OTHOTO NMPOU3BOASLIETO CJI0Ba [2, . 54].
byayun abctpakTHbIM 0OpaslioM, THUIIOBasl MapajurmMa CO37acTCsi Ha OCHOBE
O0OBEMHEHUS JAHHBIX KOHKPETHBIX MapaJUrM U MO3BOJISIET «a0CTparupoBaThCs OT
KaIrpu30B JIEKCUKHU U y3yca, OT MHOTOOOpPa3us CPEJICTB BHIPAKEHUS OJTHOTO U TOTO
ke ClIoBooOpa3oBaTelbHOr0 3HadeHws» [3, c¢. 121]. TunwuHbli (perysspHbI)
crnoco0 oOpa3oBaHUs MPOU3BOAHBIX CIOB OT 300HMMa MOKHO IPEACTaBUTh Ha
npuMepe CIEAYIOMNX HENOYeK: Med8edb — Med8eouya — MeOBeHCOHOK — Medge-
HCAMHUK — MeOo8edcamuna U T.1.; C8UHbS — CEUHKA — CEUHUHA — CEUHADHUK —
CBUHAPKA — COUHAYUU — HACBUHAYUMb W T.I. B pyccKOM £3bIKE€ K THIOBBIM
JepuBaTaM, 00pa30BaHHbBIM OT 300HUMA, OTHOCST CJEAYIOLIUE €ANHUIIBL:

1) HOMUHALMS CaMKU;

2) HOMUHAIYS ACTEHBIIICH;

3) Ha3BaHUS MOMELIEHUN JIJIs1 ’)KUBOTHOTO;

4) Ha3BaHU4 JIMLIA, CBSI3AHHOTO IO PO 3aHIATHHI C 5KUBOTHBIM:

a) JIIOOUTEJIb OTNPEICICHHOTO BUA dKUBOTHBIX,
0) TOT, KTO 3a00TUTCS O )KUBOTHOM,
B) TOT, KTO OXOTUTCS Ha )KUBOTHOE;

5) Ha3BaHUs MPOJYKTA, MOJY4aeMOro OT >KUBOTHBIX (B YACTHOCTH, MACA);

6) Ha3BaHUE MPEAMETOB, TPUCITOCOOJICHUM 110 JAHHOMY 300HUMY;

7) YMEHBIIUTEIbHBIC WIM YBEJIMUYUTEIbHbIC HAUMEHOBAHUS KUBOTHOTO [4].
Hapsany ¢ nepuBanmeil o THIy «UMSI CYHIECTBUTEIIHOE — UMsI CYILIECTBUTEIBHOE,
TUMUYHBIMU SBJISIOTCS 00pa30BaHUs MpHIIaraTesibHbIX (aTpuOyIus MO HA3BaHUIO
KUBOTHOT0), Hapeuuid (0OO3HAUeHHE MPEAMKATHOIO TMpU3HAaKa), IJIaroJoB
(o0o3HaUYeHUE NEUCTBUI MO HAa3BAHUIO JKUBOTHOTO), a TAKXKE JIEKCUKO-CEMaHTH-
YecKoe CIIOBO0Opa3oBaHue ISl XapaKTepUCTHKH Jnia [ Tam xel.

Kak BuauM, TUMOBBIE CIIOBOOOpAa30OBaTENIbHbIE MapaJUrMbl KOPPEIUPYIOT C
peanbHbIMU JACHCTBUSIMU, SIBICHUSIMU U CUTYAIUSIMH, CBSI3AHHBIMU C KWBOTHBIMH.
BrionHe JIOrMYHO, 4TO TeCHasl CBSA3b 300HMMOB C YKU3HBIO OOIIECTBA OOBSICHSET
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B OINpEAeNieHHOW Mepe HEpPaBHOMEPHOCTH CIIOBOOOpa3oBaHWs. Bmecte ¢ Tewm,
HATIOJTHCHUE THUIOBBIX MapagurM HEOJMHAKOBO M 3aBHCHT OT MHOTHX (PaKTOPOB,
a HaTM4YWe HE3alOJIHEHHBIX MECT B CJIOBOOOpPA30BATEIIPHOM THE3JEC HEMpeicKa-
3yemo 1o cioBaM E. C. Kybpsxosoii u I1. A. Cobonesoit [5, c. 17]. Tak, B pycckom
A3BIKE MOKHO TIEPEUYHCIUTD CIACAYIOIINE BUABI MsICA: OAPAHUHA, CEUHUHA, KOHUHA,
KO3MAMUHA, 3aU4amuta, KpoIbYamuHd, O1eHUHA, JIOCUHA, MeO8eNCamuna, 6epoto-
HCAMUHA, KypAMUHA, YMAMUHA, 2YCAMUHA; OTKPBITBIMH OCTAIOTCS MECTa, HaIlpH-
Mep, IS Ha3BaHWUU Msca MOPCKHX CBHHOK, KPOKOJWIA, Yepernaxu, JSATYIICK,
KCHTYpY ¥ JAp., XOTS MHOTHE MYTEHIECTBEHHUKH €M MSICO JTHUX JKMBOTHBIX B
AK30THYECKUX CTPaHaX.

Bo ¢paniry3ckom si3eike Becrpeuaem du boeuf ‘rossouna’, du porc ‘cBunHmHA’,
de l'agneau ‘msco sruenka’, de la chevre ‘xosastuna’, du cochon ‘cBunuHa’,
du veau ‘remstuna’, du lapin ‘kpompuatmnHa’, du cheval ‘konmua’, du mouton
‘0apanuna’, du canard ‘msco yrku’, du cerf ‘onenmna’, du lievre ‘zaiiyaruna’,
du sanglier ‘xabanuna’, du chevreuil ‘onenuna’, du requin ‘msco akyier’, du chien
‘cobauatuna’, de la baleine ‘msco xuta’, KoTOpbIe 00pa30BaHBI MyTEM CEMAHTH-
YECKOW JepUBalMi, a TAaKXKE HMEIOT TI'PAMMATUYECKUH MapKep — YaCTUYHBIN
aptukiab du/ de la/ de [’, KOTOpBI HCIOJNB3YEeTCS MEpell HEUCUUCIIIEMbIMU
CYIIECTBUTEILHBIMH, YTOOBI YKa3aTh Ha OMpPEACIICHHYIO YacTh BemecTBa. B oTim-
Yhe OT PYCCKOTO S3bIKa, /i€ HEey3yaiabHas (opMa TpeOyeT MCIOIb30BaHUS CIIOBA
«MSICOY», BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE €0 (PYHKITUIO BBITOTHICT YaCTUYHBIA apTUKITD.

BwmecTte ¢ Tem cTpoit si3bIKa — aHATUTUYECKUM WIIM CUHTETUYECKUN — orpejie-
JISI€T PacIpOCTPAaHEHHOCTh MOP(OJOTUUECKON WM CEMAaHTUUECKON JepUBalUU.
Tak, ecnmu B PyCCKOM SI3bIKE OTMEUEHHBIC BBIIIEC JCPUBAIIMOHHBIE MOIEIH
pean3yloTCs MyTeM MOP(OJIOTHIECKOTO CIIOBOOOpPA30BAHUSA: HANPUMEpP, KOM —
KOwKa — KOmMeHOK — KowamHuk (BO (PAHIIy3CKOM S3bIKE HaOIIOJAI0TCA
CJIOBOOOpAa30BaTelbHbIC IICMIOYKK pa3HOHM JuIMHBL: Chat ‘kor’ — chatte ‘komka’ —
chaton ‘korenox’ — chatonner ‘mameBaTth / okotuThes™ W loup ‘Bonk’ — louve
‘Bosruniia’ — louveteau ‘Boa4oOHOK’ U Jp.), TO BO ()PAHILY3CKOM SI3BIKE YaCTO BUIUM
ceMaHTHUYeCKyto jaepuBanuio. Hampumep, boeuf ‘Obik’ — boeuf ‘Obik = CHIIbHBIN
yenoBek’ — (du) boeuf ‘rossauna’ — boeuf ‘konoccanbHbIN, YAMBUTEIBHbIN .

BrIsBIeHHBIE JEpHWBAIMOHHBIC MOJCIH B OOJACTH PYCCKON 300HUMUKH
XapaKTEpHBI U IS (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA, OJHAKO aKTyalu3allus JEPUBAIIMOHHON
MMeEET CBOM OCOOEHHOCTH:

Uro KkacaeTcsi MepBON MOJEIM «Ha3BaHWE CaMIla >KHBOTHOTO — Ha3BaHHE
CaMKW», OHa MOXKET OBITh peaTu30BaHa CIEAYIOIUMHU CIIOCOOaMHu:

a) oOpa3oBaHUE JiepuBaTa OT MPOU3BOAHON (HOPMBI C HCTIOIB30BAHUEM PETY-
JSIPHBIX HOPMATUBHBIX apPUKCOB (B YACTHOCTH, 0OaBICHUE —€ U MpPU HEOOXO-
JTUMOCTH YJBOEHHWE KOHEYHOM COIVIACHOW —N CYIIECTBUTEIBHBIX TMepen —e):
le chien — la chienne ‘cobaka — cyka’, le lion — la lionne ‘nes — npBUIR’, le renard —
la renarde ‘muc — mucuna’, [’éléphant — 1’éléphante ‘cnoun — ciaonuxa’ u ap.;

0) oOpa3oBaHue JepuBaTa Mo 0co0OM CIIOBOOOPA30BATEIILHOM MOJEIU THUIA
[’dne — l’dnesse ‘ocen — ocnuna’, le tigre — la tigresse ‘rurp — Turpuna’, Kotopas
BMECTE€ C TEM YXe 3aKpeIuieHa B cucTeMe (paHIly3cKoro sizbika (cp. prince —
princesse ‘mpuHII — MpuHIecca’, maitre — maitresse ‘Xo3suH — X03siiKa’);
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B) HMCIOJIb30BAaHUE CYNIUICTUBHBIX (OpM JUIsi 0003HAUCHUS KEHCKOTO IT0JIa
»kusoTtHOro: le bouc — la chévre ‘xkosen — xosza’, le boeuf — la vache ‘Gbik —
kopoBa’, le taureau — la jument ‘xonr — koObL1a’, le jars — ['oie ‘rycak — rycp’,
le lievre — la hase ‘3asi — 3aiiumxa’, le coq — la poule ‘meryx — kypuna’ u ap.

BMmecTe ¢ Tem s OOJNBIIMHCTBA 300HUMOB KaTEropHs IPaMMaTHYECKOTO
pola aceMaHTH4YHA: BO (DPAHI[y3CKOM S3bIKE CYIIECTBYET TOJBKO OJIHA CJIOBO-
dopma s 00O3HAuYCHWsI BHJA JKUBOTHOTO, a B CJIOBAPHON JCHUHHUIIMU HET
yKa3aHUs Ha OMOJIOTMYECKUH TOJ KUBOTHOTO. K 4HCIy TakuX 300HMMOB MOKHO
OTHECTH 0003HAYCHHs TpecMblkatonmxcs (reptiles) tuma le lézard ‘smepuna’,
| iguane u np.; HacekoMmbIx (insectes) Tuma la sauterelle ‘ky3neuwnk’, le pou ‘Boms’
U JIp.; pakooOpa3HbIX (crustacés) tuma la langouste ‘omap’, [’écrevisse ‘pak’ u ap.;
mosntrockoB (Mollusques) tuna la seiche ‘kapakaruna’, le calmar ‘xansmap’ u ap.;
pei0 (poissons) tuma la sardine ‘capmmua’, le saumon ‘mocock’ w ap.;
3Mmeit (serpents) Tura le python ‘ruron’, le cobra ‘ko6pa’, le boa ‘ynas’u np. [6, ¢. 76-77].
[Tpr HEOOXOAMMOCTH 0OO03HAYUTH IOJI, TO TMPOUCXOANT AHATUTUYCCKH, T.C. BHE
UMEHU — C IOMOIIIbI0 cjioB male/femelle unm apTukis.

OOpazoBanne HOMHUHAIMKA JCTCHBINICH YacTO TPOUCXOAMT Ojaromaps
nobarienuto addukca —eau, kak Hanpumep, la louve ‘Bomunna’ — le louveteau
‘Boruonok’, le renard ‘muca’ — le renardeau ‘mucenok’, la vipére ‘ramioka’ —
le vipéreau ‘mononas ramioka’, la baleine ‘kut’ — baleineau ‘xutenok’, le serpent
‘3mest” — le serpenteau ‘3smeensimn’, la carpe ‘kapm’ — le carpeau ‘maiek kapra’,
la couleuvre ‘yx’ — le couleuvreau ‘yxoHok’ u ap. Hamuume npyroit momenu —
MEHee MPOAYKTHUBHOM — 0Opa3oBaHHWs HOMMHALIMK JETEHBINIEH MpH MOMOIIU
apdpukca —on B ciuenymomux ciaydasx aigle — aiglon, aiglonne, chat — chaton
00yCJIOBMJIa BapUATHBHOCTh OOpA30BaHMS CJCIYIOINECH HOMUHAIMH JICTCHBIINA!
le girafon = le girafeau ‘petit de la girafe’. B oTaenbHBIX Ciydasx BCTpEYarOTCs
cynmuietuBHbIe (hopMmbl Thma le veau ‘le petit de la vache et du taureau’, le faon
‘le petit de la biche’ [7]. OgHako OGOJBIIMHCTBO 300HUMOB HE MMEIOT OTICIbHON
(GbopMBI 111 HOMUHAIIMH JICTEHBINIA, a 00pa3yroT ¢ aHAJIMTHYCCKU MPHU TTOMOIIH
cTpykTypsi le petit de.

OTMeUdeHHBIE B PYCCKOM SI3BIKE TPYIITBI HA3BaHMIA JIMIIA, CBSI3aHHBIX 1O POJTY
3aHATUNA C XKUBOTHBIM (JTFOOMTENh ONPEICIICHHOTO BHA JKUBOTHBIX; TOT, KTO
3a00THUTCS O JKHBOTHOM; TOT, KTO OXOTHUTCS Ha )KUBOTHOE), BO (DPAHI[y3CKOM SI3bIKE
cabo TPEICTABICHBI: TaK, B OTHOIICHWH TICPBOM IMOATPYIIIBI HUCIOIb3YETCS
AHAJTUTHYECKUI CIIOCOO MpH MOMOIIM ClIoBOcoYeTaHusl Tuna amateur de chiens
‘mrobuTeNb cobdak / coOauHMK’; BO BTOPOM MOATPYIIIE UMEETCSI HECKOJIBKO JIepUBa-
toB (la porchere u le porcher ‘ceunapka/csunonac’, le vacher ‘ckornux’, le berger
‘TacTtyx', 00pa3oBaHHBIX ¢ MOMOIIBIO addurkca —er, TpaaUuIIMOHHO UCTIOJIb3yeMOTO
npu o0pa3oBaHUM Ha3BaHWM mnpodeccuid); s TPEThed NOArPYIIBI TaKXKe
CBOWCTBEHHO OOBSICHEHUE MPH TIOMOIIH clloBocoueTanus. ClenyeT OTMETHTD, YTO
KOJIMYECTBO JICPUBATOB IS JAHHONH CEMaHTHYSCKOW MOJCITH OTPAHUYCHO.

OT OTMEUEHHBIX BHIIIIC IEPUBATOB MOXKHO 00pa30BaTh Ha3BaHUS MTOMEIICHHNA
JUIsL )KUBOTHOTO TIpu oMoty addukca —ie: la porcherie ‘ceunapnuk’, la vacherie
‘xopoBHHK’, |a bergerie ‘oBuapwnst', la chévrerie ‘xneB mns ko3’. K Tomy xe, nmeer
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MECTO HECKOJIbKO Ha3BaHHWU oOpa3oBaHHBIX o apyroii moxenu (le poulailler
‘nTuuHdK’) win cymmieTuBHou Gopmel (le chenil ‘mcapus, konypa’). Kak u omu-
CaHHasl BBIIIE TPYIITA ICPUBATOB, MTOCICIHIE STUHIUIHEI.

OT300HUMUYHBIC TJAroJibl CO3JAIOTCS, KaK MPaBWIO OT MeTadOopUUYECKUX
HOMMUHAIIUH, T.€. 300MOPPU3MOB KaK HOMHUHAITUI YeJIOBeKa, KOTOPOMY CBOMCTBEH-
HO OTIPEJICICHHOE KAa4eCTBO, M O3HAYAIOT TICUXUYECKOe U (PU3MUecKoe COCTOSHHE
yenoBeka (renauder ‘ObITh HETOBOJBHBIM, JKAJIOBAaThCS') WM XapaKTEPU3YIOT
neiictBue (coctosHME) dYenmoBeka (Se bichonner ‘mpuxopammBatecs’, lapiner
‘qacto Oepemeners’, dindonner ‘obmanHbIBaTh’, COChONNeEr ‘mavkaTh, MOPTUTH’,
papillonner ‘mopxath’, ‘KpyTHUTbCS BOKPYI JKEHIIUH’, ‘ObITh MOBEPXHOCTHBIM’,
pigeonner ‘oOmanbIBaTh’). ['MaroipHbI ad(UKC -€F HEWTpaJieH: TJIarojbsl odpa-
3YIOTCSI IO MOJIENTM 00OPa30BaHMsI TJ1aroyioB 1 rpymmbl.

B oTnmume oT pyccKoro si3pika BBIPAKCHHE KATETOPUH MPHUTHKATEIBHOCTH
MOCPEJICTBOM  CJIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX MopdeM (TuUna cobauuu, Kowayui,
C/IOHO8bs W AP.) (PpaHIly3CKOMY S3BIKY HE CBOMCTBEHHO. Bo (paHIry3cKkoM s3bIKe
oOpa3yeTcs aHAIMTUYECKUM IyTeM: HOMUHAIUS )KUBOTHOI'O BBOJUTCS IPEIIOrOM
de mocne cioBa, K KOTOPOMY OHO OTHOcUTcs: queue de chat ‘xomaumii xBoct’,
froid de chien ‘cobaunit xomon’ u ap. kak B MeTaQOpUIECKOM, TaK U B MPSMOM
3HAYCHUSIX.

[TonBoas MpOMEXYTOUHBIM MTOT, OTMEYaeM, 4TO OOpa3oBaHHE JepUBaTa
3aBHCHUT CKOpPEE OT BHEIMHTBUCTHUECKUX (DaKTOPOB, & HE A3BIKOBBIX: BCE MCXOJ-
HBIC €IMHUIIBI IPUHAITICKAT OJHON YacTh peur (MMS CYIECTBUTENIBHOE), SBIISIOT-
Csl HENMPOU3BOJAHBIMU (Cp.: HAJUUKUE Ha3BaHHE TOTO, KTO 3a00TUTCSA O KUBOTHOM,
OTpesieisieT BO3MOXKHOCTh 00pa30BaHUs OMEILIEHUS, TJ€ HAaXOAUTCS )KUBOTHOE),
OTHOCSITCSI K OJHOMY TEMaTHYeCKOMY KiacCcy. 3HAYMMOCTh >KUBOTHOTO JIJIsI
YenoBeKa (X03iCTBEHHO HIIM IPOMBIIIIICHHO BaXXHOE) OIpeAeIsieT HATNIHe IePH-
BaTOB, 00O3HAYAIONIMX: a) CaMKy M JCTEeHbIIIEH, 0) TeX, KTO 3a00THUTCS O KH-
BOTHOM, B) TIOMEUICHHs, TAE€ HAXOIATCS OTH >KUBOTHBIC. BTOpHIM BaXHBIM
(bakTOpoOM SABIISAETCS OTHECEHHOCTh KUBOTHOTO K JTUKUM HIIM JOMAITHUM, CTETICHb
3HAaKOMCTBA C JKMBOTHBIM TaKXe BaXHO B JCPUBAIIMOHHOM TuTaHe. Peamm3arus
JIEKCUKO- CEMaHTHYECKOT0 CJI0BOOOpa30BaHUs IJi XapaKTEpUCTUKU JULA, T.€.
oOpa3oBaHue 300MOP(HU3MOB, OTIPEACTICHO KYIbTYPHO-UCTOPUIECKON TPATUIIUEH.

CIIMCOK IUTUPYEMBIX UCTOYHMKOB

1. 3emckasa E. A. O mapagurmaTueckux OTHOUIEHMSX B CIIOBOOOpa3oBaHuu // Pycckuil sI3bIK.
Bomnpocsl ero ucropuu u coBpeMeHHOro coctosinust. Bunorpanosckue urenus I-VIIL. M., 1978.
C.71-75.

2. 3emckas E. A. CnoBooOpa3oBanue kak aestensHocTh. M. : JIubpokom, 2009. 224 c.

. Manyuapssn P. C. CrnoBooOpa3oBaresbHble 3HaUY€HHS M (OPMBI B PYCCKOM U apMSHCKOM

A3bIKax : yueO. mocobue mis ¢puon. dax. By3oB. Epesan : Jlyiic, 1981. 314 c.

4. InornukoBa I'. H. CymectBurenbHble CO 3HAYEHHEM JHIA, 0Opa3oBaHHbIE OT Ha3BaHUU
xuBoTHBIX. 2015. URL: https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/45166/1/rl_2015 11.pdf (mata
obpamenus: 20.11.2023).

5. Kyopsixosa E. C., Cobonesa II. A. O nonstTuu napaaurmsl B (HopMooOpa3oBaHUU U CJIO-
BooOpazoBanuu // JIunrsuctuka u nostuka. M. : Hayka, 1979. C. 5-23.

6. PomankeBud M. H. CriocoObl BBIpaXEHHUST CEMAHTHYECKOTO TMpH3HAKa TOJ B 300HHMAaxX
¢dpanysckoro s3bika // Becri BAITY. Cepois 1. 2021. Ne 1. C. 75-78.

7. Le petit Larousse. Paris: Larousse, 2003.1818 p.

190

(98]


https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/45166/1/rl_2015_11.pdf

